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interessiert die folgende. Der Emir von Babylon sucht 
nach einem Vorwande, um die in seine Hände gefallenen 
Christen und die bei ihm eingetroffenen Gesandten des 
Kreuzheeres töten zu können. Auf den Rath eines Erz­
bischofs von Bari, der vorlängst in seine Gefangenschaft 
gerathen und dem christlichen Glauben untreu geworden 
war, befiehlt er ihnen, einen Berg von seinem Standort 
an einen anderen zu versetzen, so wie Christus es ihnen 
verheissen; vermöchten sie das nicht, so sollten sie sterben 
oder Christum abschwören. Schon verzagen die also Bedräng­
ten; da erhebt sich einer der ihrigen, Wilhelm, ein Bruder 
arm von Ansehen, aber reich an Glauben und des Wortes wohl 
mächtig, und sein Zuspruch flosst ihnen Vertrauen ein. 'Quid 
multa? Impetrato spatio triduani ieiunii et peracta pecca­
torum confessione ac divini corporis perceptione, ad cesserunt 
ad locum destinatum cum eodem admirato et cum multi­
tudine innumera tam paganorum quam Christianorum, qui 
ad videndum divinum convenerant spectaculum. Ubi Chri­
stianis a paganis divisis et peracta publica oratione, idem 
frater Guillielmus altius ascendens iussit in nomine Domini1 
monti cuidam sibi ostenso, ut recederet inde ubi erat et 
iret in alium locum, quo ire precipiebatur. Ad cuius man­
datum respondentibus Christianis: fiat, fiat! lux intollera­
bilis super Christianos descendit cum immenso tonitruo, ita 
quod omnes putarent se ictu fulgoris interisse: qui per 
horam unam solo prostrati assurgere trepidabant. Tunc 
frater Gullielmus allevans eundem admirandum ostendit ei 
et omnibus astantibus ipsum montem de loco suo egressum 
et in alium locum secessisse. Apostata vero, qui Babillo­
nico suggesserat domino de Christianorum proditione, statim 
ut vidit divinum prodigium, epiletticus factus, cadens in 
terram et expumans expiravit. Babilonicus autem dominus, 
emissis Christianis quos captivos tenuerat, remisit legatos 
Christiani exercitus, in pace mictens ducibus per eosdem 
legatos vestes sericas cum lapidibus pretiosis et cum hono­
rificis muneribus, optans et exorans eorum acquirere pacem’.

1) Gaudenzi ‘domine’. 2) Recueil des historiens des croisades; 
hist. occidentaux III, 213f. 3) Gaudenzi S. 27.

Dasselbe Wunder erzählt Tudebodus2. Er erzählt 
ausführlicher und besser; aber den Ausdruck ‘Quid multa?’, 
auf den es uns ankommt, sucht man hier vergebens.
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Papst Innocenz II. ist am 24. September gestorben. 

Ihm folgt Guido de Castello, genannt Coelestin II. König 


